DULUX LED D EM

DULUX LED D EM is suitable for G24d-1, G24d-2 and G24d-3 base:
Electromagnetic Ballast (CCG) and AC mains. Not for use with ECG*
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Replacement Ambient Storage
of conventional temperature? temperature®
CFni wattage" (Ta) (Ts)
DULUX LED D10 EM 5W G24d-1 10W
DULUX LED D13 EM 6W G24d-1 13W
-20°C ... 45°C -20°C ... 80°C
DULUX LED D18 EM 7W G24d-2 18W
DULUX LED D26 EM 9W G24d-3 26W
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*DULUX LED D EM is suitable for G24d-1, G24d-2 and G24d-3 base: Electro-
magnetic Ballast (CCG) and AC mains. Not for use with ECG.

(® *DULUX LED D EM ist geeignet fiir die Sockel G24d-1, G24d-2 und G24d-3:
Elektromagnetisches Vorschaltgerat (CCG) und Wechselstromnetz. Nicht fur
die Verwendung mit EVG.

@ *La DULUX LED D EM convient aux culots G24d-1, G24d-2 et G24d-3 : ballast
électromagnétique (CCG) et secteur CA. Ne pas utiliser avec une source lumi-
neuse ECG.

(D *DULUX LED D EM & adatta per le basi G24d-1, G24d-2 e G24d-3: alimenta-
tore elettromagnetico (CCG) e rete CA. Non utilizzare con alimentatore elettro-
nico (ECG).

(® *DULUX LED D EM es adecuada para las bases G24d-1, G24d-2 y G24d-3:
balasto electromagnético (CCG) y red de CA. No debe usarse con ECG.

(®*0 LED DULUX D EM é adequado para as bases G24d-1, G24d-2 e G24d-3:
Balastro Eletromagnético (CCG) e rede CA. Nao utilizar com ECG.

*O haprrtripag DULUX LED D EM eivat kataMnAog yia Bdoeig G24d-1, G24d-
2 kat G24d-3: Hhektpopayvntikdg otabeportointrig (CCG) kat SikTuo evalhao-
oopevou pevpatog. Na pn xpnotpoTioleital pe NAEKTPOVIKY SIdtagn eAEyxou
AQUTTTAPWY.

@D *DULUXLED DEM is geschikt voor G24d-1, G24d-2 en G24d-3 basis: Elektro-
magnetische ballast (CCG) en netvoeding. Niet voor gebruik met ECG.

@ *DULUX LED D EM &r lamplig fér G24d-1, G24d-2 och G24d-3 bas: Elektromag-
netisk ballast (CCG) och AC-nét. Ej for anvandning med EKG.

@ *DULUX LED D EM soveltuu G24d-1-, G24d-2- ja G24d-3-jalustalle: s&hkomag-
neettinen runkoaines (CCG) ja AC-verkkovirta. Ei sovellu kéytettavaksi EKG:lla.

@ *DULUX LED D EM er egnet for basene G24d-1, G24d-2 og G24d-3: elektro-
magnetisk ballast (CCG) og vekselstram. Ikke til bruk med EKG.

*DULUX LED D EM er velegnet til G24d-1, G24d-2 og G24d-3 baserne: Elek-
tromagnetisk ballast (CCG) og vekselstrom. Mé ikke anvendes med ECG.

@ *Zarovka DULUX LED D EM je vhodné pro patici G24d-1, G24d-2 a G24d-3:
Elektromagneticky predradnik (CCG) a sit stfidavého proudu. Neni uréeno pro
pouziti s EKG.

@ *DULUX LED D EM nopxopuT Ans ocHoauii G24d-1, G24d-2 n G24d-3:
aneKTpomarHuTHbIn 6annact (CCG) 1 ceTb nepemeHHoro Toka. He ans uc-
NOMb30BaHNSA C AMEKTPOHHLIMI MexaHn3Mamu ynpasnerus (ECG).

(D *ADULUXLEDDEM a G24d-1, G24d-2 és G24d-3 aljzatokhoz hasznélhato:
Elektromagneses el6tét (CCG) és valtéarami halozat. EKG-val nem hasznalhatd

*DULUX LED D EM nadaje sie do bazy G24d-1, G24d-2 i G24d-3: statecz-
nik elektromagnetyczny (CCQG) i sie¢ AC. Nie do uzytku z ECG.

@ *DULUX LED D EM je vhodny pre zakladiiu G24d-1, G24d-2 a G24d-3:
Elektromagneticky predradnik (CCG) a striedavy prud. Nepouzivat s EKG.

*DULUX LED D EM je primerna za podnozja G24d-1, G24d-2 in G24d-3:
Elektromagnetna predstikalna naprava (CCG) in omrezje izmeni¢nega toka.
Ni za uporabo z EKG-jem.

*DULUX LED D EM, G24d-1, G24d-2 ve G24d-3 baz igin uygundur: Elekt-
romanyetik Balast (CCG) ve AC sebeke. EKG ile kullanima uygun degildir.

*Proizvod DULUX LED D EM je prikladan za baze G24d-1, G24d-2 i G24d-3:
elektromagnetska prigusnica (CCG) i mreza izmjenicne struje. Nije za pri-
mijenu s elektroni¢kom upravljakom opremom (ECG).

*DULUX LED D EM este potrivit pentru baza G24d-1, G24d-2 si G24d-3:
balast electromagnetic (CCG) si retea de curent alternativ. A nu se utiliza
cu ECG.

*DULUX LED D EM e nogxopsiy BapuaHT 3a ocHoBa G24d-1, G24d-2 n
G24d-3: enektpomartuteH 6anact (CCG) n NPOMEHNNBOTOKOBO 3axpaH-
BaHe. [la He ce usnonaea c EKI.

@D *DULUX LED D EM sobib G24d-1 -, G24d-2- ja G24d-3-sokliga: elektromag-
netiline liteseadis (CCG) ja vahelduvvooluvérk. Ei ole ette nahtud kasuta-
miseks koos ECG-liiteseadisega.

@ *DULUX LED D EM tinka G24d-1, G24d-2 ir G24d-3 pagrindui: elektroma-
gnetinis balastas (CCG) ir kintamosios srovés tinklas. Netinka naudoti su
EKG.

@ *DULUX LED D EM ir piemérots G24d-1, G24d-2 un G24d-3 bazei: elektro-
magnétiskajam balastam (CCG) un mainstravas tiklam. Nav paredzéts lie-
tosanai ar ECG.

*DULUX LED D EM je pogodan za baze G24d-1, G24d-2 i G24d-3: elektro-
magnetski balast (CCG) i napajanje naizmeni¢nom strujom (AC). Nije za
upotrebu sa EKG-om.

*CBiTno‘:\iog DULUX D EM-cepii nigxoaute ana 6as G24d-1, G24d-2 ta
G24d-3: enekTpomarHiTHUin 6anact (CCG) Ta Mepexa 3MIHHOro CTpyMy.
He ans BukopucTtants 3 EKIL

& *DULUX LED D EM G24d-1, G24d-2 xaHe G24d-3 TynienepiHe xapamasl:
BnekTpomarHuTTik 6annact (SMIPA) xeHe aiiHbIMarb! Tok xenici. AMPA-
MeH KonpaHyra 6onmaigpl.
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DULUX LED D EM

Instructions on AC mains 220-240V (without ballast)
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The fixtures electrical circuit/wiring has been modified and can now no longer operate traditional DULUX lamps. Use only with approved LEDVANCE DULUX LED.
Please mark luminaire with a warning sticker included in the LED tube packaging. 4)
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DULUX LED D EM

Luminous flux will change in dependency of used ballast. This
lamp is designed for general lighting service (excluding for example
explosive atmospheres). This lamp may not be suitable for use in
all applications where a traditional compact fluorescent lamp has
been used. The temperature range of this lamp is more restricted.
Tc point and Tc temperature are marked directly on the lamp. In
case of multi-lamp luminaire application measure tc temperature of
all installed lamps. Please use a flexible thermosensor (e.g.
“Type K”) and fix it on the tc point. LED lamps operated above tc
can lead to premature aging and failure of the devices. In cases of
doubt regarding the suitability of the application the manufacturer
of this lamp should be consulted. 1) Replacement of conventional
compact fluorescent lamp. 2) Ambient temperature. 3) Storage
temperature. 4) The fixtures electrical circuit/wiring has been mod-
ified and can now no longer operate traditional DULUX lamps. Use
only with approved LEDVANCE DULUX LED. Please mark luminaire
with a warning sticker included in the LED tube packaging. 5) Lamp
to be used in dry conditions or in a luminaire that provides protec-
tion. 6) Lamp suitable for 50Hz or 60Hz operation. 7) Lamp not
suitable for emergency operation. 8) Dimming not allowed.

(® Der Lichtstrom veréndert sich je nach verwendetem Vorschalt-
gerat. Diese Lampe ist fiir generelle Lichtanwendungen vorgesehen
(ausgeschlossen sind beispielsweise explosionsgefahrdete Berei-
che). Diese Lampe ist méglicherweise nicht fiir alle Anwendungen
geeignet, in denen eine herkdémmliche Kompaktleuchtstofflampe
verwendet wurde. Der Temperaturbereich dieser Lampe ist starker
begrenzt. Der Tc-Punkt und die Tc-Temperatur sind direkt an der
Lampe gekennzeichnet. Messen Sie im Falle von mehrflammigen
Leuchten die tc Temperatur aller installierten Lampen. Verwenden
Sie einen flexiblen Thermosensor (z. B. ,Typ K“) und befestigen Sie
ihn am tc Punkt. Der Betrieb der LED-Lampen Uber dem oben
genannten tc kann zu friihzeitigem Altern und Defeken der Vorrich-
tungen flhren. Bei Zweifeln bezlglich der Eignung der Anwendung
sollte der Hersteller dieser Lampe konsultiert werden. 1) Austausch
einer herkdmmlichen Kompaktleuchtstofflampe. 2) Umgebungs-
temperatur. 3) Lagertemperatur. 4) Der Stromkreis/die Verkabelung
der Leuchten wurde verandert und kann nun nicht mehr mit her-
kémmlichen DULUX-Lampen betrieben werden. Nur mit zugelas-
sener LEDVANCE DULUX LED verwenden. Bitte markieren Sie die
Leuchte mit einem Warnaufkleber, der in der LED-Tubenverpackung
enthalten ist. 5) Lampe zur Verwendung unter trockenen Bedingun-
gen oder in einer entsprechend geschtzten Leuchte. 6) Lampe ist
fir den Betrieb an 50Hz oder 60Hz geeignet. 7) Lampe ist nicht
geeignet fur den Notbeleuchtungsbetrieb. 8) Dimmen nicht erlaubt.

@® Le flux lumineux changera en fonction du ballast utilisé. Ce
dispositif est congu pour un service d’éclairage général (en dehors
par exemple des atmospheéres explosives). |l se peut que cette
lampe ne convienne pas pour toutes les applications dans lesquelles
une lampe fluocompacte est utilisée. La fourchette de température
de cette lampe est plus limitée. La fourchette de température de
cette lampe est plus limitée. Le point Tc et la température Tc sont
indiqués directement sur la source lumineuse. Dans le cas d’une
utilisation dans un luminaire a plusieurs ampoules, mesurer la tem-
pérature tc de toutes les ampoules installées. Veuillez utiliser une
sonde de température flexible (par ex. de type K) et la fixer au point
de tc. Siles ampoules a LED fonctionnent a une température supé-
rieure a tc, les dispositifs sont susceptibles de subir un vieillissement
prématuré et des dysfonctionnements. En cas de doute concernant
la compatibilité de I'application, veuillez consulter le fabricant de
cette lampe. 1) Remplacement d’une source lumineuse fluorescente
compacte classique. 2) Température ambiante. 3) Température de
stockage. 4) Le circuit électrique/cablage des luminaires a été
modifié et ne peut plus accueillir les lampes DULUX traditionnelles.
Utiliser uniquement avec la DULUX LED LEDVANCE approuvée.
Veuillez apposer I'autocollant d’avertissement inclus dans I'embal-
lage du tube LED sur le luminaire. 5) Lampe a utiliser dans un endroit
sec ou sur un luminaire avec protection. 6) L'ampoule convient pour
50Hz ou 60Hz. 7) L'ampoule ne convient pas a un fonctionnement
d’extréme urgence. 8) Sans gradation.

@ Ii flusso luminoso varia a seconda dell’alimentatore utilizzato.
Questa lampada é stata progettata per I'illuminazione generale (sono
escluse ad esempio le atmosfere esplosive). Questa lampada

potrebbe non essere idonea per I'uso in tutte le applicazioni in cui
¢ stata usata una lampadina fluorescente compatta tradizionale. Il
campo di temperatura di questa lampada & piu limitato. Il punto Tc
e la temperatura Tc sono indicati direttamente sulla lampada. Nel
caso di applicazione in un impianto di illuminazione con piu lampa-
dine, misurare la temperatura Tc per tutte le lampadine installate.
Usare un termosensore flessibile (ad es. “Tipo K”) e fissarlo sul
punto Tc. Le lampadine LED operate al di sopra di Tc possono
portare a un invecchiamento precoce e al malfunzionamento dei
dispositivi. In caso di dubbi sull'idoneita dell’applicazione, consul-
tare il produttore della lampada. 1) Sostituzione della lampada
fluorescente compatta convenzionale. 2) Temperatura ambiente.
3) Temperatura di stoccaggio. 4) Il circuito elettrico/cablaggio degli
apparecchi e stato modificato e ora non pud piu far funzionare le
tradizionali lampade DULUX. Utilizzare solo con LED LEDVANCE
DULUX approvati. Contrassegnare I'apparecchio con un adesivo
di avvertenza incluso nella confezione del tubo LED. 5) Lampada
da utilizzarsi in ambienti asciutti, oppure protetta all'interno di un
apparecchio di illuminazione. 6) Lampada adatta per il funziona-
mento a 50Hz o a 60Hz. 7) Lampada non adatta per il funziona-
mento di emergenza. 8) Dimmeraggio non consentito.

@ Elflujo luminoso cambiara en funcion del balasto utilizado. Esta
lampara ha sido disefiada para la iluminacién general (excluyendo,
por ejemplo, atmoésferas explosivas). Es posible que la lampara no
sea adecuada para usar en todas las aplicaciones en las que se
han usado tradicionalmente las ldmparas fluorescentes compactas.
El rango de temperatura de esta lampara estd mas limitado. El
punto Tc y la temperatura Tc estdn marcados directamente en la
lampara. En caso de aplicacion de luminaria con multiples lampa-
ras, mida la temperatura tc de todas las lamparas instaladas. Utili-
ce un termosensor flexible (por ejemplo, “Tipo K”) y fijelo en el
punto tc. Las ldmparas LED que funcionan por encima del tc pue-
den conducir a un envejecimiento prematuro y fallo de los dispo-
sitivos. En caso de dudas respecto a si la aplicacién es apropiada,
consultar al fabricante de esta lampara. 1) Reemplazo de la lam-
para fluorescente compacta convencional. 2) Temperatura ambien-
te. 3) Temperatura de almacenamiento. 4) El circuito eléctrico/ca-
bleado de la luminaria ha sido modificado y ya no puede operar
lamparas DULUX tradicionales. Utilicela unicamente con el LED
LEDVANCE DULUX aprobado. Marque la luminaria con la pegatina
de advertencia incluida en el embalaje del tubo LED. 5) La lampara
debera utilizarse en ambientes secos o en una luminaria que le
ofrezca proteccion. 6) Lampara apta para el funcionamiento a 50 Hz
060Hz. 7) Laldmpara no es apta para el funcionamiento de emer-
gencia. 8) No se permite regular.

@ O fluxo luminoso varia consoante o balastro utilizado. Esta
lampada foi concebida para utilizagéo na iluminacgéo geral (excluin-
do, por exemplo, atmosferas potencialmente explosivas). Esta
lampada pode nao ser adequada para utilizagdo em todas as apli-
cagdes onde uma lampada fluorescente compacta tradicional tenha
sido usada. Os limites de temperatura desta lampada sdo mais
restritos. O ponto Tc e a temperatura Tc estdo marcados direta-
mente na lampada. No caso de aplicacdo de lumindrias multilam-
padas, medir a temperatura no ponto tc de todas as lampadas
instaladas. Utilizar um termosensor flexivel (por exemplo, “Tipo
K”) e fixa-lo no ponto tc. As lampadas LED que funcionan acima
do tc podem levar ao desgaste prematuro e a falha dos dispositivos.
Em caso de duvidas relativamente a adequagéo da aplicagao, deve
consultar-se o fabricante desta lampada. 1) Substituicao de lam-
pada fluorescente compacta convencional. 2) Temperatura ambien-
te. 3) Temperatura de armazenamento. 4) O circuito elétrico/fiacéo
da luminaria foi modificado e ja ndo é compativel com lampadas
DULUKX tradicionais. Utilizar apenas com LED LEDVANCE DULUX
aprovados. Marque a luminaria com o autocolante de aviso inclui-
do na embalagem do tubo LED. 5) A lampada deve ser utilizada
num ambiente seco, ou num candeeiro que oferega esta protec-
G&0.6) Lampada apropriada para funcionamento a 50 Hz ou 60 Hz.
7) Lampada ndo apropriada para funcionamento a alta emergéncia.
8) Nao é permitida a regulagdo da intensidade.
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DULUX LED D EM

H por Tou pwtiopoL Ba peTaBaiAetal avdloya e To £pua TIou
xpnowoteita. O Aapmtrpag €xel oxedlaoTel yla YeVIKO GwTIopo
(ekTOG amod ekpr§iun atpdodalpa apadeiydatog). AuTOG o AauTTTr-
PagG PTToPEi va pnv ival KatdAANAog yla Xprion oe ebappoyEg OTTou
Xpnotdottoleital Tapadootakog AapTTpag pOopIoHoL PIKPOU pe-
YEBoug. To elpog Beppokpactwyv auTtig TG Auxviag eival Teploco-
TEPO TIEPLOPLOpEVO. To onpeio Tc kat n Beppokpaaia Tc avaypddo-
vTal ameuBeiag emAavw oTov AQUTITPA. Z€ TIEPITTTWON PWTIOTIKOD
OWPATOG PE TIEPICCOTEPOUG ATIO €vav AQUTITHPEG, PETPNOTE TN
Beppokpacia tc AWV Twv eyKATESTNPEVWY AQUTITAPWV. Mapaka-
AoUpE va XPNOILOTIOIACETE €vav EVKAPTITO Beppikd alodnTtripa (T.x.
«TUToUL K») Kal va Tov OTEPEWOETE TIAVW OTO onpeio tc. H Aettoup-
yia Aaprttripwy LED mtavw amno tn Beppokpacia tc propei va odn-
YNOEL OE TIPOWPN YPAVON KAl A0TOX(A TWV CUOKELWV. € TIEPITITWON
EPWTACEWV TIOU APOoPOLV TNV KATAAANAOGTNTA TNG EDAPHOYNAG,
ETUKOWVWVAOTE PE TOV KATAOKELATTH AUTAG TNG Avxviag. 1) AvTika-
T@otaon oupBatikol cupttayolg AauTttripa ¢Boplopol. 2) Oeppo-
Kkpaoia TepBaiiovtog. 3) Oeppokpacia amobrikevong. 4) To nhe-
KTPIKO KOKAWHA/N KAAWSIwon TwV GWTIOTIKWY OWHPATWY EXEL TPO-
TIoTIoINBEL KAl SEV UTTOPEL TIAEOV Va AEITOUPYAOEL UE TOUG TTapado-
alakoug AapTttripeg DULUX. XpnolpoTtoLeite HOVO HE EYKEKPIUEVO
Aaprttipa LEDVANCE DULUX LED. TormoBetrioTe To TIpoeISoTIoL-
NTIKO AUTOKOAANTO TTOUL TIEPINAPBAVETAL TN CLOKELATIA TOU WAL~
va LED oto ¢pwTloTIKO. 5) H Auxvia TIpéTel va xpnaotgoTtoleitat uttd
ENPEG OLVBNKEG 1} 0E PWTLOTIKO TIOL TIAPEXEL TTPOOTATIA. 6) AapTTTr-
pag kataAAnAog ywa Aettovpyia oe 50Hz rj 60Hz. 7) Aapmtripag
akataAnAog yla Aettoupyia EKTaKTNG avaykng. 8) Aev erutpémnetat
n pUBHION PwTEVOTNTAG.

@D De lichtstroom zal veranderen afhankelijkheid van de gebruikte
smoorspoel. Deze lamp is ontwikkeld voor algemene verlichtings-
voorzieningen (uitgesloten bijvoorbeeld omgevingen met explosie-
gevaar). Deze lamp is mogelijk niet geschikt voor gebruik in alle
toepassingen waar een traditionele compacte fluorescentielamp
gebruikt werd. Het temperatuurbereik van deze lamp is beperkter.
Te-punt en Tc temperatuur worden direct op de lamp aangegeven.
Als u een multi-lamp-armatuur wilt gebruiken, meet dan eerst de
tc temperatuur van alle geinstalleerde lampen. Gebruik een flexi-
bele temperatuursensor (bijvoorbeeld “Type K”) en bevestig die op
het tc-punt. LED-lampen die boven de tc worden gebruikt, kunnen
sneller slijten, wat tot defecten in de apparaten kan leiden. In geval
van twijfel omtrent de geschiktheid van de toepassing, dient de
fabrikant van deze lamp te worden geraadpleegd. 1) Vervanging
van conventionele compacte fluorescentielamp. 2) Omgevingstem-
peratuur. 3) Opslagtemperatuur. 4) Het elektrische circuit/de bedra-
ding van de armaturen is aangepast en werkt niet langer met tradi-
tionele DULUX-LAMPEN. Alleen gebruiken met goedgekeurde
LEDVANCE DULUX LED. Markeer de armatuur met een waarschu-
wingssticker die in de verpakking van ledbuis zit. 5) Lamp voor
gebruik in droge ruimten of in een armatuur dat bescherming tegen
vocht biedt. 6) Lamp geschikt voor 50 Hz of 60 Hz gebruik. 7) Lamp
niet geschikt voor gebruik in noodsituaties. 8) Kan niet worden
gedimd.

® Ljusflédet kommer att variera beroende pa vilket slags férkopp-
lingsdon som anvands. Denna lampa &r konstruerad for allmanbe-
lysning (omgivningar med explosionsrisk ar exempelvis uteslutna).
Den hér lampan &r inte nédvandigtvis Iamplig for anvandning inom
alla anvandningsomraden dér ett traditionellt kompakt lysrér har
anvants. Den har lampans temperaturomrade ar mer begransat.
Te-punkt och Tc temperatur &r markerade direkt pa lampan. Om
det géller en armaturapplikation med flera lampor mét tc tempera-
turen for alla installerade lampor. Var vanlig anvand en flexibel
termosensor (t.ex. av "Typ K™) och fast den pa tc-punkten. LED-
lampor som anvands med en tc temperatur éver kan leda till att
enheterna aldras for tidigt och skadas. Om osékerhet i fraga om
anvandningen rader bor lamptillverkaren konsulteras. 1) Byte av
konventionell kompaktlysrérslampa. 2) Omgivningstemperatur.
3) Forvaringstemperatur. 4) Armaturens elektriska krets/ledning har
modifierats och kan nu inte langre fungera som traditionella DULUX-
lysrér. Anvéand endast med godkénd LEDVANCE DULUX LED. Mérk

armaturen med en varningsetiketten som ingar i LED-lysrorsfor-
packningen. 5) Lampa att skall anvéndas i torra miljder eller i en
armatur som erbjuder skydd. 6) Lampan kan drivas med 50Hz eller
60Hz. 7) Lampan lampar sig inte for néddrift. 8) Dimmning &r inte
tillatet.

@D Valovirta muuttuu kaytetysta liitantalaitteesta riippuen. Lamppu
on suunniteltu yleishuoltoa silmallépitéden (esimerkiksi rajahdysvaa-
ralliset ymparistot lukuun ottamatta). Tamé lamppu ei ehka sovi
kaikkiin sovelluksiin, joissa on aiemmin kaytetty tavanomaista kom-
paktia loisteputkilamppua. Tdméan lampun lampétila-alue on raja-
tumpi. Tc-piste ja Tc lampétila on merkitty suoraan lamppuun.
Kaytettdessd useamman lampun valaisimia on mitattava kaikkien
asennettujen lamppujen simildmpétila tc Kéyta joustavaa lampo-
anturia (esim. "K-tyyppi”) ja kiinnita se tc-pisteeseen. Jos LED-
lamput toimivat yli tc similammélla, laitteet voivat kulua ja rikkoon-
tua ennenaikaisesti. Jos et ole varma kayttdkohteen sopivuudesta,
kysy neuvoa tdmén lampun valmistajalta. 1) Tavanomaisen pien-
loistelampun vaihtaminen. 2) Ympariston lampdétila. 3) Sailytyslam-
pétila. 4) Valaisimen séhkopiirid/kytkentédd on muutettu, eiké siina
voi enda kayttaa perinteisia DULUX-lamppuja. Kéyta vain hyvaksy-
tyn LEDVANCE DULUX LED -lampun kanssa. Merkitse valaisin
LED-valoputkipakkauksessa olevalla varoitustarralla. 5) Lamppua
tulee kayttda kuivissa olosuhteissa tai suojaa tarjoavassa
valaisimessa. 6) Lamppu soveltuu kaytettavaksi 50Hz tai 60 Hz
taajuuksilla (CCG). 7) Lamppu ei sovellu turvavalaistuskayttoon.
8) Himmennys ei sallittua.

@ Lysstremmen vil endre seg avhengig av hvilken ballast som blir
brukt. Denne pzeren er designet for vanlig belysning (ekskludert for
eksempel eksplosive atmosfaerer). Denne paeren vil ev. ikke veere
egnet for bruk til alle formal der en tradisjonell kompakt fluoresce-
rende peere er brukt. Temperaturomradet til denne pzeren er mer
begrenset. Tc-punkt og Te-temperatur er pafert rett pa lampen. Ved
bruk med flere lamper, méler du tc temperatur for alle installerte
lamper. Vennligst bruk en fleksibel varmesensor (f.eks. “type K”) og
fest den til tc-punktet. LED-lamper som brukes over tc vil kunne
fore til for tidlig aldring og svikt i enhetene. | tvilstilfeller om egnethe-
ten av applikasjonen ber produsenten av denne lampen konsulteres.
1) Utskifting av konvensjonelt kompakt lysrer. 2) Romtemperatur.
3) Lagringstemperatur. 4) Armaturens elektriske krets/kabling har
blitt modifisert, og kan na ikke lenger betjene tradisjonelle DULUX-
lamper. Ma kun brukes med godkjent LEDVANCE DULUX-LED.
Merk armaturen med et advarselsklistremerke, som er inkludert i
LED-rerets emballasje. 5) Paeren ma brukes under terre forhold
eller i en lampe som gir beskyttelse. 6) Paeren passer for 50 Hz eller
60 Hz drift. 7) Paeren passer ikke for intens neddrift. 8) Dimming ikke
tillatt.

Lystremmen vil eendre afheengigt af den anvendte ballast.
Denne lampe er designet til generel belysning (f.eks. er eksplosive
atmosfeerer udelukket). Denne peere er maske ikke egnet til brug i
alle applikationer, hvor en traditionel kompaktlysstofrer har veeret
brugt. Temperaturintervallet for denne lampe er mere begraenset.
Tc-punkt og Tc temperatur er angivet direkte pa lampen. | tilfselde
af multi-lampe-armatur-anvendelse males tc temperatur for alle
installerede lamper. Brug en bojelig termosensor (f.eks. “Type K”) og
fastger den pa tc-punktet. LED-lamper, der drives pa over tc, kan
fore til for tidlig seldning og svigt af enhederne. Hvis du er i tviviom
applikationen er egnet, bor du kontakte lampens producent. 1) Ud-
skiftning af konventionel kompakt lysstofrer. 2) Omgivelsestempe-
ratur. 3) Opbevaringstemperatur. 4) Armaturets elektriske kredslab/
ledningsfering er blevet aendret og kan nu ikke lzengere anvende
traditionelle DULUX-lyskilder. M& kun bruges med godkendte LED-
VANCE DULUX LED-lyskilder. Mzerk armaturet med det advarsels-
meerkat, der er inkluderet i LED-rorets emballage. 5) Lyskilden skal
bruges i torre omgivelser eller i et armatur, som beskytter den.
6) Lampen er velegnet til drift med 50Hz eller 60 Hz. 7) Lampen er
ikke egnet til hoj neddrift. 8) Deempning er ikke tilladt.
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@ svételny tok se bude ménit v zavislosti od aplikované zatéze.
Tato zafivka je navrzena pro bézné osvétleni (kromé napr. vybusnych
prostiedi). Tato Zarovka nemusi byt vhodna pro vSechny aplikace,
které byly pred tim provozovany s fluorescentni zarovkou. Teplotni
rozsah pro tuto zarovku je vice omezeny. Bod Tc a teplota Tc jsou
vyznaceny pfimo na zarovce. V pfipadé pouZziti svitidla s vice za-
rovkami méfte teplotu tc vech nainstalovanych Zarovek. PouZivejte
ohebné tepelné ¢idlo (napf. ,typ K“) a upevnéte ho v misté tc. LED
zarovky zahfivajici se na teplotu nad tc mohou zapficinit predasné
starnuti a zavadu zafizeni. V pfipadé pochybnosti o vhodnosti ap-
likace kontaktujte vyrobce této Zarovky. 1) Vyména klasické kom-
paktni zarivky. 2) Okolni teplota. 3) Skladovaci teplota. 4) Elektricky
obvod / elektroinstalace svitidel byl upraven a nyni jiz nelze provo-
zovat tradicni zafivky DULUX. Pouzivejte pouze se schvalenou LED
zarovkou LEDVANCE DULUX. Svitidlo oznacte vystraznou nélepkou,
ktera je soucasti baleni LED trubice. 5) Zarovku je mozné pouzivat
pouze v suchych podminkach nebo ve svitidle, které poskytuje
dostate¢nou ochranu. 6) Zafivka vhodna pro provoz pfi 50 Hz nebo
60Hz. 7) Zarivka nevhodna pro nouzovy provoz. 8) Bez funkce
stmivani.

VHTEHCBHOCTL CBETOBOrO NMOTOKa OyAeT U3MEHSITLCSA B 3a-
BUCUMOCTV OT VCMOJb3YeMOii NyCKOperynunpyoLLeit annapatypb!
(MPA). JaHHas namna cosfgasanach Ans Leneil 06LLero oCBeLLEHNS
(3a UCKJItOYEHMEM cry4aeB UCMONb30BaHUsA, Hanpumep, BO B3pbl-
BOOMACHbIX 30Hax). OTa namna MoxXeT OblTb HeMPUrogHoW Ans
NpYMeHeHUst B YCTPOIICTBaX, rAe NCMOoMb3yeTcs TpaguLoHHas
KOMMaKTHast IOMWHeCLieHTHas lamna. TemnepaTypHbIii Anana3oH
37Ol namnbl 6onee orpaHnyeH. Touka Tc 1 COOTBETCTBYIOLLAS TEM-
nepatypa Tc ykasaHbl Ha namne. B cny4ae ncnonb3osaHus cee-
TUNbHUKA C HECKOMBKUMU laMnamm CriefyeT U3MepuThb TeMnepaTypy
tc Ona Bcex YCTaHOBMEHHbIX nammn. lVcnonb3yinTte rnbkuii
TepmopaTyuK (Hanpumep, Tuna K) n 3akpenuTe ero B TOHYKe Bbl-
ABNEHUA TeMnepaTypsbl tc. Micnonb3osaHne cBETOANOAHbLIX Namn
npy Temnepartype, npeBbiLIaloLLEell MakCUMarnbHoe 3HadeHue tc,
MOXET MPUBECTU K NMPEXAEBPEMEHHOMY U3HOCY 1 BbIXOLl YCTPOICTB
13 cTpos. [pn HaNYUN COMHEHNIA B OTHOLLEHWV NPUrOAHOCTY ANst
KOHKPETHOrO NPUMEHEHWs CNieAyeT NPOKOHCYNLTUPOBATLCS C NPo-
13BOAMTENEM 3TOW namnbl. 1) 3ameHa 06bI4HOV KOMMAKTHOW Jito-
MUHECLEHTHOI namnbl. 2) TemnepaTtypa oKpy»atoLlein cpefpl.
3) Temnepatypa xpaHeHus. 4) SnekTpuyeckas cxema/npoBogka
CBETUILHUKOB Gblna 13MeHeHa U Tenepb GOoMbLUe He MOXET UC-
nonb30BaTbCs C TPaAULMOHHbIMU namnamn DULUX. Wcnoneayiite
UCKMI0UMTENBHO ¢ ofobpeHHon namnoii LEDVANCE DULUX LED.
MoxanyicTa, NoMeTbTE CBETUNBHUK NPeaynpexaatoLLeil Hakneii-
KO, BKIOYeHHOW B ynakoBKy namnbl LED Tube. 5) llamna gonxHa
UCMONb30BaTbLCA B CyXUX YCNIOBUSX OKpY>KatoLLell cpedbl uiv B
CBeTWbHUKe C 3awuToi. 6) Jlamna npegHasHadeHa Ans paboTbl
npu 50 My n 60My. 7) Jlamna He nNpepHasHayeHa AN aBapuiiHoN
akcnnyatauuu. 8) AMMMypoBaHue He paspeLleHo.

@ Afényaram valtozik a hasznalt biztositék fliggvényében. A lampa
dltalanos vilagitasi célokra késziilt (kivéve példaul a robbanasveszélyes
kornyezeteket). Eléfordulhat, hogy ez a ldampa nem alkalmazhaté
mindenhol, ahol hagyomanyos fluoreszcens lampat alkalmaznak. Az
izz6 hémérséklet-tartomanya szlikebb. A Tc pont és a Tc hémérséklet
kozvetlendl a lampan van megjeldlve. Tobb fényforrassal rendelkezé
lampatestben val6 alkalmazas esetén mérje meg az &sszes felszerelt
fényforras tc hémérsékletét. Kérjiik, hasznaljon flexibilis héérzékelst
(pl. ,K-tipus”), és rogzitse a tc pontra. Ha a LED fényforrast a tc
hémérséklet felett lUzemeltetik, az a késziilék id6 el6tti
elhasznalédasahoz és meghibasodasahoz vezethet. Ha nem biztos,
hogy az izzé6 megfeleléen alkalmazhatd, keresse fel a gyartét. 1) A
hagyomanyos kompakt fénycsé cseréje. 2) Kérnyezeti hémérséklet.
3) Tarolasi hémérséklet. 4) A lampatestek elektromos aramkéore/
vezetékei modosultak, és mar nem alkalmasak a hagyomanyos
DULUX fényforrasok miikodtetésére. Csak jévahagyott LEDVANCE
DULUX LED-ekkel haszndlhaté. Kérjlk, jeldlie meg a ldmpatestet a
LED-cs6 csomagolésan talalhaté figyelmezteté matricaval. 5) A ldampa
csak szdraz kornyezetben vagy védelmet nyuijtdé lampatestben
hasznélhaté. 6) A ldampa 50Hz és 60Hz halézaton egyarant hasznalhato.
7) A lampa nem alkalmas vészvilagitasi tizemre. 8) Dimmelés nem
engedélyezett.

Strumien $wiatta zmienia sie w zaleznosci od obciazenia. Lampa
jest przeznaczona do obstugi ogdinej (z wytaczeniem, przyktadowo,
obszaréw zagrozonych wybuchem). Ta lampa moze nie by¢ odpo-
wiednia dla wszystkich zastosowan, w ktérych byta uzywana trady-
cyjna kompaktowa zaréwka fluorescencyjna. Zakres temperatur dla
tej lampy jest bardziej ograniczony. Punkty temperatury Tc i Tc sa
oznaczone bezposrednio na lampie. W przypadku zastosowania
wielolampowych opraw os$wietleniowych nalezy zmierzy¢ tempera-
ture tc wszystkich zainstalowanych lamp. W tym celu nalezy uzy¢
elastycznego czujnika termicznego (np. typu K), mocujac go w punk-
cie tc. Dziatanie lamp LED w warunkach temperatury przekraczajacej
tc moze prowadzi¢ do skrécenia okresu uzytkowania i awarii urzadzen.
W przypadku watpliwosci dotyczacych mozliwosci zastosowania
nalezy skontaktowac sie z producentem niniejszej lampy. 1) Wymia-
na konwencjonalnej kompaktowej lampy fluorescencyjnej. 2) Tem-
peratura otoczenia. 3) Temperatura przechowywania. 4) Obwod
elektryczny/okablowanie urzadzen zostato zmodyfikowane i nie
mozna juz w nich stosowaé tradycyjnych lamp DULUX. Uzywac
tylko z zatwierdzonymi lampami LEDVANCE DULUX LED. Oprawe
o$wietleniowg prosimy oznaczy¢ naklejkg ostrzegawcza znajdujaca
sie w opakowaniu lampy LED. 5) Lampe mozna uzytkowa¢ w suchych
warunkach lub w oprawie zapewniajgcej odpowiednia ochrone.
6) Lampa odpowiednia do pracy z 50Hz lub 60Hz. 7) Lampa nie jest
przeznaczona do pracy w warunkach podwyzszonego zagrozenia.
8) Brak mozliwosci przyciemnienia.

@B Svetelny tok sa bude menit v zavislosti od aplikovanej zataze.
Tato Ziarivka je navrhnuta na bezné osvetlenie (okrem napr. vybus-
nych prostredi). Tato Ziarovka nemusi byt vhodna pre vsetky svietidla
, v ktorych sa pouzivala bezna kompaktna zZiarivka. Teplotny rozsah
pre tuto lampu je obmedzenejsi. Bod Tc a teplota Tc st vyznacené
priamo na ziarovke. V pripade pouzitia vo viacziarovkovom svietidle
zmerajte teplotu tc vSetkych nainstalovanych Ziaroviek. Pouzite
flexibilny teplomer (napr. ,typ K“) a upevnite ho na tc bod. LED
Ziarovky s vy$Sou prevadzkovou teplotou ako tc mézu spdsobit
pred¢asné starnutie a poruchu zariadeni. Teplotny rozsah pre tuto
Ziarovku je obmedzenejsi. V pripade pochybnosti o vhodnosti
aplikécie kontaktujte vyrobcu tejto Ziarovky. 1) Vymena beznej kom-
paktnej ziarovky. 2) Teplota okolia. 3) Skladovacia teplota. 4) Elek-
tricky obvod/vedenie v svietidle bolo upravené a v sti¢asnosti uz
neméze fungovat s tradi¢nymi Ziarivkami DULUX. PouZivajte len so
schvalenymi Ziarivkami LEDVANCE DULUX LED. Svietidlo oznacte
vystraznou nalepkou, ktora je sti¢astou balenia LED trubice. 5) Zia-
rovku pouzivajte len v suchom prostredi alebo v svietidle, ktoré
poskytuje dostatodnu ochranu. 6) Ziarivka vhodna na prevadzku pri
50Hz alebo 60Hz. 7) Ziarivka nevhodna na nidzovi prevadzku.
8) Bez funkcie stmievania.

Svetlobni tok se spreminja glede na uporabljieno dusilko (balast).
Ta Zarnica je oblikovana za splo$no razsvetljavo (kar pa izkljucuje na
primer eksplozivna ozracja). Ta lu¢ka morda ni primerna za uporabo
v vseh napravah, kjer se uporablja obi¢ajna kompaktna fluorescenc-
na lucka. Temperaturno obmocije te sijalke je bolj omejeno. Tocka Tc
in temperatura Tc sta oznaceni neposredno na svetilki. V primeru
uporabe svetilke z ve¢ Zarnicami izmerite najvisjo temperaturo ohis-
ja vseh vgrajenih svetilk. Uporabite prilagodljiv termosenzor (npr. »tip
K«) in ga pritrdite na to¢ko merjenja temperature ohisja. LED sijalke,
ki delujejo nad temperaturo ohisja, lahko privedejo do prezgodnjega
staranja in okvare naprav. V primeru dvoma v primernost uporabe se
je treba posvetovati z izdelovalcem sijalke. 1) Zamenjava obicajne
kompaktne fluorescencne sijalke. 2) Temperatura okolice. 3) Tempe-
ratura skladi$cenja. 4) Elektri¢ni tokokrog/oziCenje naprave je bilo
spremenjeno in ne more ve¢ delovati s sijalkami DULUX. Uporabljaj-
te samo z odobreno svetilko LEDVANCE DULUX LED. Svetilko ozna-
¢Site z opozorilno nalepko, ki je prilozena v embalaZi cevi LED.
5) Svetilko/sijalko je treba uporabljati v suhih razmerah ali v svetilu,
ki zagotavlja zas¢ito. 6) Svetilka primerna za delovanije pri frekvenci
od 50Hz ali 60Hz. 7) Svetilka ni primerena za delovanje pri nujnih
primerih. 8) Zatemnjevanje ni dovoljeno.
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Isik akisi kullanilan durultucuya bagl olarak degisir. Bu lamba
genel aydinlatma saglamak igin tasarlanmistir (6rnegin patlayici
ortamlar harig). Bu lamba, geleneksel kompakt bir floresan lamba-
sinin kullanildigr tim uygulamalarda kullanima uygun olmayabilir.
Bu lambanin sicaklik araligi daha kisithdir. Tc noktasi ve Tc sicak-
g1 dogrudan lamba Uzerinde isaretlenmistir. Gok lambali armattir
uygulamasi durumunda takilan tim lambalarin tc sicakligini dlgtn.
Esnek bir termal sensér (6rn. “K Tipi”) kullanin ve tc noktasina sa-
bitleyin. Tc lzerinde galistinlan LED lambalar, cihazlarin erken es-
kimesine ve arizalanmasina neden olabilir. Uygulamanin uygunlugu
ile ilgili sliphe duyulmasi durumunda bu lambanin Ureticisine dani-
siimalidir. 1) Geleneksel kompakt floresan lambanin degistirilmesi.
2) Ortam sicakhgl. 3) Depolama sicakligi. 4) Armatlrin elektrik
devresi/kablolamasi degistirilmistir ve artik geleneksel DULUX lam-
balarla calisamaz. Yalnizca onayli LEDVANCE DULUX LED ile kul-
lanin. Latfen armattrd LED tip ambalajinda bulunan uyari etiketiy-
le isaretleyin. 5) Lamba kuru yerlerde veya korumali aydinlatmalar-
da kullanilmalidir. 6) Lamba 50Hz veya 60 Hz isletime uygundur.
7) Lamba acil durum isletimine uygun degildir. 8) Karartma yasaktir.

Svetlosni fluks ¢e se promijeniti ovisno o koristenoj prigusnici.
Izvor svjetlosti je dizajniran za opéu rasvijetu (iskljucujuci primjerice
eksplozivne atmosfere). Ova Zarulja mozda nece biti prikladna za
sve primjene za koje se upotrebljavala uobicajena kompaktna flu-
orescentna Zarulja. Temperaturni opseg ove lampe je ograni¢eniji.
Tc to€ka i Tc temperatura oznacene su izravno na svjetiljci. U slu-
Caju primjene svijetilike s vise zarulja, izmjerite temperaturu tc svih
instaliranih zarulja. Koristite fleksibilan termosenzor (npr. ,vrste K¥) i
pricvrstite ga na to¢ku tc. LED Zarulje koje rade na temperaturi iznad
tc temperature mogu dovesti do preuranjenog starenja i kvara
uredaja. U slu¢aju sumnje u pogledu prikladnosti primjene, potrebno
je obratiti se proizvodacu ove lampe. 1) Zamjena konvencionalne
kompaktne fluorescentne svjetiljke. 2) Temperatura okoline. 3) Tem-
peratura skladistenja. 4) Elektri¢ni krug/ozi¢enje naprave izmijenje-
no je i viSe ne moze raditi u skladu s izvornim specifikacijama za
svjetilike DULUX. Upotrebljavajte samo s odobrenom svjetiljkom
LEDVANCE DULUX LED. Oznacite svjetiljku naljepnicom s upozo-
renjem koja se nalazi u ambalazi LED cijevi. 5) Zarulja se moze
koristiti u suhim uvjetima ili u svjetiljki koja pruza zastitu. 6) Zarulja
pogodna za rad na 50Hz ili 60 Hz. 7) Zarulja nije pogodna za rad u
protupani¢noj rasvjeti. 8) Regulacija nije dozvoljena.

Fluxul luminos variaza in functie de limitatorul de curent folosit.
Aceasta lampa este proiectata pentru iluminat general (cu exceptia,
de exemplu, a mediilor explozive). Aceastad lampa poate sa nu fie
potrivitda pentru utilizare in toate aplicatiile in care a fost utilizata o
lampa fluorescenta traditionala compacta. Intervalul de temperatu-
ra al becului este mai limitat. Punctul Tc si temperatura Tc sunt
marcate direct pe lampa. in cazul aplicarii corpurilor de iluminat cu
mai multe lampi masurati temperatura tc a tuturor lampilor instala-
te. Va rugam sa utilizati un termosenzor flexibil (de ex. ,Tip K”) si
fixati-l pe punctul tc. Lampile cu LED care functioneaza la o tem-
peratura mai mare de tc pot duce la imbatranirea prematura si la
defectarea dispozitivelor. in cazul in care nu sunteti sigur daca
aplicatia este adecvata va rugam sa contactati fabricantul acestui
bec. 1) Inlocuirea IZmpii fluorescente compacte conventionale.
2) Temperatura mediului ambiant. 3) Temperatura de depozitare.
4) Circuitul/cablajul electric al corpurilor de iluminat a fost modificat
si nu mai poate opera lampi traditionale DULUX. A se utiliza numai
cu LED LEDVANCE DULUX aprobat. Va rugam sa marcati corpul
de iluminat cu un autocolant de avertizare inclus in ambalajul tubu-
lui LED. 5) Lampa pentru uz in mediu uscat sau intr-un corp de
iluminat care asigura protectie. 6) Lampa functioneaza la 50 Hz sau
la 60Hz. 7) Lampa nu este potrivita pentru functionare de urgenta.
8) Nu se poate regla intensitatea luminoasa.

CBETNNHHMAT NOTOK LLie Ce MPOMEHU B 3aBUCUMOCT OT U3MON3-
BaHus 6anact. Tasn namna e npegHa3HavueHa 3a o6LLO OCBET/IEHe
(C n3koYeHe HanprMep Ha eKCrno3uBHY atmocdepy). Tasm
namna MoXe [ia He e MoAXofsilla 3a N3ron3BaHe B MPUIOKEHNSt OT
BCAKaKbB BW[, KbAETO Ca N3MNOoN3BaHN TPAAULMOHHN KOMMAKTHU
chnyopecueHTHY namnu. TemnepaTypHUAT 06XBaT Ha Ta3v namna e
no-orpaHnyeH. Toukata Tc 1 Temnepatypa Tc ca MapkupaHu au-
PeKTHO BbpXy Nlamnarta. Mpu MynTunamnoBy OCBETUTENHN ypean
n3mepeTe Temreparypa tc Ha BCUHKM MHCTanmpaxy namnu. Mons,
n3nonasainTe afanTUBeH TepMoceH3op (Hanp. ,Tun K¥) n ro duk-
cupaiTe B tc Toukara. MNpu HarpsisaHe Ha LED namnute Hap tc Te
Morar Aa AedeKTupat npexaeBpemMeHHo 1 fa AoBeAarT Ao nospe-
fa Ha ypeawTe. B cnyyail Ha CbMHeHWEe Mo OTHOLLEHMe Ha ymec-
THOCTTa Ha NPUOXEHNEeTo TPA6Ba Aa Ce KOHCynTupare ¢ Npous-
BOAMTeNs Ha Tasu namna. 1) MoamMsHa Ha KOHBEHLVOHaNHa KoM-
nakTHa nyMmuMHecLeHTHa namna. 2) Temnepartypa Ha okonHarta
cpepa. 3) Temnepatypa Ha cbxpaHeHue. 4) M3BbpLueHa e npomsiHa
Ha enekTpuieckaTa Bepura/okabensiBaHeTo Ha OCBETUTENHNTE Tena
1 BeYye He MoXe Aa paboTsaT ¢ TpaguumoHHuTe namny DULUX.
M3nonasainTte camo ¢ ogo6peHn ceetogunoan LEDVANCE DULUX.
MapkupaiiTe OCBETUTENHOTO TS0 C NpefynpeauTeneH CTKep,
BKJIIOYEH B OMakoBKaTa Ha ceeTopvofHaTa namna. 5) Jlamna 3a
ynoTpeba npu Cyxu YCNoBUS 1N B OCBETUTENHO TANO, KOETO OCU-
rypsisa 3awyra. 6) Jlamna nogxopsiia 3a pa6ota Ha 50 Hz unu
60Hz. 7) Nlamna Henopxopsila 3a aBapuiiHo ocseTneHue. 8) He e
MO3BONIEHO AVMUPaHe.

&D Valgusvoog muutub soltuvalt kasutatavast koormusest. See
lamp on loodud tavaliseks valgustamiseks (kaasa arvatud nt plah-
vatusohtlikus keskkonnas kasutamiseks). Kaesolev lamp ei pruugi
sobida kasutamiseks koikides seadmetes, kus on kasutatud tava-
list kompaktset luminofoorlampi. Selle pirni temperatuurivahemik
on palju piiratum. Tc-punkt ja Tc temperatuur margitud lambile.
Mitme lambiga valgusti korral m&6tke kdigi paigaldatud lampide tc
temperatuur. Kasutage painduvat termoandurit (nt “Type K”) ja
kinnitage see tc punkti. LED-lambid, mida kasutatakse ule tc tem-
peratuuri, vdivad pohjustada seadmete enneaegset vanane. Kaht-
luse korral rakenduseks sobivuse osas, tuleks konsulteerida selle
piri tootjaga. 1) Tavalise kompaktluminofoorlambi asendamine.
2) Keskkonna temperatuur. 3) Ladustamistemperatuur. 4) Valgusti
elektriskeemi/juhtmestikku on muudetud ja selles ei saa enam
kasutada traditsioonilisi DULUXi lampe. Kasutage ainult heakskii-
detud LEDVANCE DULUXi LED-lampe. Margistage valgusti LED-
toru pakendis oleva hoiatuskleebisega. 5) Pirni tuleb kasutada
kuivades tingimustes vdi kaitset pakkuvas lambis. 6) Lamp sobib
kasutamiseks sagedusega 50Hz v&i 60Hz. 7) Lamp ei sobi kasu-
tamiseks korge prioriteediga hadaolukordades. 8) Hamardamine ei
ole véimaldatud.

@ $viesos srautas pasikeis, priklausomai nuo naudojamos apkro-
vos. Si lempa skirta jorastiniam ap$vietimui (pvz., i$skyrus sprogia
aplinka). i lemputé gali bti netinkama naudoti ten, kur naudojama
tradiciné kompaktiné fluorescenciné lempute. Sios lemputés tem-
peratiros diapazonas yra labiau apribotas. Tc taskas ir Tc tempe-
ratlra yra pazymeéti tiesiai ant lempos. Naudodami Sviestuva su
keliomis lemputémis, iSmatuokite visy jrengty lempuciu korpusuy
temperattra. Naudokite lanksty termosensoriy (pvz., K tipo), pritvir-
ting ji prie korpuso temperattiros matavimo tasko. Sviesos diody
lemputés, jkaistancios vir§ temperattros, gali per anksti nusidéve-
ti ir sugadinti prietaisus. Jei kyla abejoniy dél tinkamumo, reikéty
pasikonsultuoti su Sios lemputés gamintoju. 1) |prastos kompaktinés
fluorescencinés lempos keitimas. 2) Aplinkos temperattra. 3) Lai-
kymo temperatra. 4) |taisy elektros grandinéje / laiduose padaryta
pakeitimy ir dabar nebegalima naudoti tradiciniy DULUX lempy.
Naudokite tik su patvirtinta LEDVANCE DULUX LED. Pazymékite
Sviestuva jspéjamuoju lipduku, esanciu vamzdinés LED lempos
pakuotéje. 5) Lempa naudoti sausomis salygomis arba Sviestuve
su apsauga. 6) Lempa tinkama 50Hz ar 60 Hz dazniams. 7) Lempa
netinkama avariniam ap$vietimui. 8) Reguliavimas (DIM) neleidzia-
mas.
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@ Spozums mainisies atkariba no izmantota balasta. T lampa ir
izstradata visparigiem apgaismosanas pakalpojumam (neieklauj,
pieméram, spradzienbistamas atmosféras). ST lampa var nebut
piemérota izmantoSanai visas iekartas, kuras izmantotas parastas
kompaktas fluorescéjo$as lampas. Sis spuldzes temperaturas dia-
pazons ir ierobezotaks. Tc punkts un Tc temperatira ir atzZiméta
tieSi uz lampas. Vairaku lampu gaismek|a lietoSanas gadijuma méra
visu uzstadito lampu korpusa temperatiru. Ladzu, izmantojiet elas-
tigu termosensoru (pieméram, “K tipa”) un nofiksgjiet to uz korpusa
temperatlras mérisanas punkta. LED lampas, kas darbojas virs
korpusa temperatiras, var izraisit priekSlaicigu ieri¢u nolietosanos
un bojajumus. Saubu gadijumos, saistiba ar ierices atbilstibu ne-
piecieSams sazinaties ar spuldzes razotaju. 1) Parasto kompakto
luminiscences spuldzu nomaina. 2) Apkartéjas vides temperatira.
3) Uzglabasanas temperatira. 4) Stiprinajumu elektriska kede /
elektroinstalacija ir parveidota un tagad vairs nevar darboties ar
tradicionalajam DULUX spuldzém. Izmantojiet tikai ar apstiprinatu
LEDVANCE DULUX LED spuldzi. Ludzu, markéjiet apgaismes ie-
kartu ar bridinajuma uzlimi, kas ieklauta LED garenas spuldzes ie-
pakojuma. 5) Spuldzi jaizmanto sausos apstaklos vai gaismekli, kas
nodro$ina aizsardzibu. 6) Lampa piemérota 50Hz vai 60 Hz darbi-
bai. 7) Lampa nav piemérota nopietnu arkartas situaciju darbibai.
8) Nav atlauts aptumsot.

Svetlosni fluks ¢e se promeniti u zavisnosti od kori§éene pri-
gusnice. Ova lampa je dizajnirana za opste usluge osvetljenja (is-
klju€ujuci, na primer, eksplozivne atmosfere). Ova sijalica mozda
nije pogodna za upotrebu u svim primenama kada se koristi uobi-
¢ajena kompaktna fluorescentna sijalica. Temperaturni opseg ove
lampe je ograniceniji. Tc u tacki i Tc temperatura su naznaceni di-
rektno na lampi. U slucaju primene svetiljke sa viSe lampi izmerite
tc temperaturu svih ugradenih sijalica. Koristite fleksibilni termosen-
zor (npr. ,Tip K¥) i priévrstite ga na tc tacku. LED lampe koje rade
iznad tc mogu dovesti do prevremenog starenja i prestanka rada
uredaja. U slu€aju sumnje u pogledu prikladnosti primene, potreb-
no je konsultovati proizvodaca ove lampe. 1) Zamena klasi¢ne
kompaktne fluorescentne lampe. 2) Temperatura okoline. 3) Tem-
peratura skladistenja. 4) Elektricno kolo/vodovi svetiljke su modi-
fikovani i viSe ne mogu da rade sa klasi¢nim lampama DULUX.
Koristiti samo sa odobrenom LEDVANCE DULUX LED. Oznacite
svetiljiku nalepnicom upozorenja dobijenom u ambalazi LED cevi.
5) Sijalica moze da se koristi u suvim uslovima ili u svetiljki koja
pruza zastitu. 6) Svetiljika pogodna za rad pri frekvenciji od 50 Hz ili
60Hz. 7) Svetiljka nije prikladna za rad u hitnim slu¢ajevima. 8) Za-
tamnjivanje nije dopusteno.

CBiTnoBuin NOTIK 3MiHIOBaTUMETLCS B 3anexHocTi Big MPA, wo
BUKOPUCTOBYETLCS. Lis namna pospobneHa Ans oCBiTIeHHs 3aranb-
HOrO NMPU3HAYEHHs (3a BUHSITKOM BUNafKiB BUOYXOHE6E3MNeYHOro
cepefosuLya). Lis namna Moxe GyTu HenpuaaTHoOIO ANs 3acTocy-
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BaHHs! B MPUCTPOSIX, fie BUKOPVNCTOBYETLCA TPaAuLIiiHa KOMNaKkTHa
NtoMmiHecUeHTHa namna. [lianasoH Temnepatypu Liel namnu € 06-
MexeHilwum. Touka Tc i TemnepaTypa Tc no3HavaroTbes 6e3noce-
PeAHbO Ha namni. SIKLLO BUKOPUCTOBYETLCA CBITUIbHUK i3 AeKiNb-
KOMa namnamu, noTpibHO BUMIpATW Temnepartypy tc ans Beix
YCTaHOBMIEHNX Namn. BukopucToByiiTe rHy4Kuii TepMoaaTymK (Ha-
npviknag, Tuny K) i 3akpinite 10ro B TO4Li BUSBNEHHS HOT Temnepa-
Typu tc. BukopuctaHHs ceitnogiogHux namn 3a Temnepatypu, Wwo
nepesyLLye MakcuMarbHe 3Ha4YeHHs tc, Moxe NprU3BecTyn Ao nepep-
4acHOro 3HOLLYBaHHA Ta BMUXOAy MPWCTPOIB i3 nagy. Y Bunagky
iCHYBaHHSA CyMHiBY LLOAO BiANOBIAHOCTI NPUCTPOIO, Chif, 3BEPHY-
TUCA [O BUPOGHUKA Liei namnu. 1) 3amiHa 3Br4aiiHOi KOMNaKTHOT
NtoMiHecUeHTHOT namnu. 2) TemnepaTtypa HaBKOMLLIHBLOrO Cepef-
osya. 3) Temnepatypa 36epiraHHs. 4) EnektpuyHa cxema/enekTpo-
APOTU CBITUNbHMKA 6ynn MoAnMIKOBaHi | Tenep He MOXYTb BUKO-
pucToByBaTuCs 3 TpaguLiiiHmm namnamvm DULUX. BukopucToByii-
Te nuwe 3i cxsaneHoto namnoto LEDVANCE DULUX LED. Haxecitb
Ha CBITUNBHUK NMonepepkyBarbHy HaKIeKy, Lo BXOAWTbL Yy KOMMIeKT
LED tube. 5) llavna npraHayeHa [ BAKOPUCTAHHSA B CYXMX yMO-
Bax abo B CBITUNbHVIKY, 06nafHaHOMy 3aco6amu 3axucTy. 6) Jlam-
na pospaxoBaHa Ans ekcnnyarauii npu 50 My a6o 60 Iy, 7) lamna
He po3paxoBaHa Ansi po6oTy 3a BUCOKoaBapiiHux ymos. 8) [imi-
pyBaHHs He [JO3BOSISIETLCS.

®@ JKapblk aFblHbl KongaHblnFaH 6annactka 6aiinaHbICTbl e3repin
Typagbl. byn wam >annbl xapblk 6epy KbI3MeTi YLUiH apHanFaH
(Mbicanbl: xxapbiny atMocdepacbiHaH 6acka). byn wam gactypni
bIKLIAM JIIOMVHECLIEHTTI LIaM KonAaHblnFaH 6aprblk konaaHbicTapra
>kapampbl 6onmaybl MyMKiH. Byn WwamHblH TemnepaTypanap ava-
na3oHbl TeMeHipeK. TC HyKTeci MeH Tc Temneparypachl Tikenemn
wampa 6enrineHred. Ken wamgel WwWamaanaa Konaadbinca, 6apnbik
opHaTbINFaH WamaapabiH tc TemnepartypacbiH enteHis. Minriw tep-
MOCeHcopAbl naraanaHbiHbI3 (Mbicansl, «K TypiH») >kaHe OHbI tc
HYKTeciHe 6eKiTiHi3. XKapblkanoaTsl wamaap Tc TemnepartypacbiHaH
>KOFapbl TemrnepaTypaja XXyMbIC iCTece, KypbiiFbliap epTe To3ybl
JK8He iCTeH LUbIFybl MyMKIH. KonpaHyFa xapamabinblk 60iblHLLIA
KYM8H TyblHAaFaH >xarpanga 6y wamHbIH eHAipyLUiciMeH KeHecy
kepek. 1) Kapimri biklwam nyopecLeHTTi naMnaHbl aybICTbIpy.
2) KopuaraH opTa TemnepaTtypacsbl. 3) Caktay Temneparypachbi.
4) KypangappblH anekTp Tiz6eri/CbiMaapbl ©3repTingi xaHe eHpi
pactypni DULUX wampapbiMeH >XyMbIC icTell anmangbl. Tek
makynaaHFaH LEDVANCE DULUX LED naivpanaHbiHbi3.
>KapblkaroaTbl TYTIK kanTamachlHa KipeTiH eCKepTy XancbipMachIMeH
wamabl 6enrineris. 5) LLlam Kyprak >argaiiaa Hemece KopFaHbIChl
6ap wampan iwiiae kongaHbinybl Tvic. 6) LLiam 50 My Hemece 60 Ty
>KYMbICbIHa Konaiinbl. 7) LLiam TeTeHLLe »arfai >KyMbICbIHa Konaiisbl
emec. 8) XKapblKTbl a3aiiTyra pykcar eTinmensi.
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